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Monesas Onbra BnagumupoBHa
NEPCNEKTUBbI 3BONKOLINK NNIOPUITMHIBU3MA MO BIUAHUEM MEFANOJIMCOB HA
NPUMEPE ®PAHLIY3CKOI'O A3bIKA

B cratbe peyb uaet o rpsagyLumx NOCneAcTBUSIX B STHOMUHIBUCTMKE U COLMONMHIBUCTMKE B pe3ynbTaTe KOHLEHTpauumn
3KOHOMUKM B BOMbLUMX YypBAHUCTUHECKMX KOHFoMepaumsax 1 Meranonucax. B ycnosusx Bceobuyer rmobanvsaumm ocTpo
CTaBUTCA BOMPOC NWHrBOAMAAKTMKM B KOHTEKCTE MpUTOKA MHOrOHALMOHAMbHOM MUrpaunn, MHOTOsI3blYMA U KPOCC-
KynbTypHOW KOMMyHuKaumn. OBpasoBaTenbHas 1 coumanbHasi OCHOBbI 6a3vpyrOTCH Ha NMUHTBUCTUYECKMX, KYIbTYPHbIX,
9KOHOMWYECKUX, MONUTUYECKUX WM PEenurmosHbix npoueccax B obuiecTBe. [pegmeTom u3yyeHus B cTaTbe SIBNSIETCS
NMHrBOAAaNTaums MMMUIPaAHTOB B HOBOM couuyMme. [poBedeH aHanma BOCNPUATUS HOBOTO A3blka AMUIPaHTaMmn C TOYKU
3PEHUsT NEeKCUKO-CEMaHTUYECKOrO Y rpaMMaTU4eCcKoro ypoBHEW MO3HaHUsi B LENOM W MHTerpauum B cpegy obutanus.
MpuBeaeHbl MUCTOPUYECKUE, CPaBHUTENbHbIE W NUTepaTypHble MPUMeEpPbl BO3HWKHOBEHWst 3ddekTa KOHBEpreHumn
Pa3nuyHbIX FPYNM Ntoaen ¢ NX HauMoHanbHbIMU S3bIKaMu.
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B cmamve peuv uoem o epadywux nociedcmeusax 8 dSMHOIUHSBUCMUKE U COYUOIUHSBUCTIUKE 8 pe3yabmame KOH-
YeHmpayuu IKOHOMUKYU 8 DONbUIUX YPOAHUCUYECKUX KOH2IOMepayusax u mezanoaucax. B yciosuax eceobweil 2no-
banuzayuu ocmpo cmagumcs 80NpPoc IUHSB0OUOAKMUKU 8 KOHMeKCHe NPUMOKA MHO2OHAYUOHANbHOU MUspayul,
MHO20A3bIYUA U KPOCC-KYAbMYPHOU KommyHuxkayuu. ObpazoeamenvHas U COYUATbHASL OCHOBbL OA3UPYIOMCA
Ha TUH2BUCTNIUYECKUX, KYIbMYPHbIX, IKOHOMUYECKUX, NOTUMUYECKUX U PelUusUo3HbIX npoyeccax 8 obuecmae. Ilpeo-
MEMmOoM U3YYeHUs 8 CIamve A6IAemcst IUH280A0ANMAYUs UMMUSDAHMO8 8 HOBOM coyuyme. [Ipoeeden ananus oc-
NPUAMUSA HOB020 A3bIKA IMUSPAHMAMYU C MOYKU 3PEHUs. JIEKCUKO-CEMAHMUYLECK020 U SPAMMAMUIEecKo20 yposHell
NO3HAHUA 8 YeloM U uHmezpayuu 6 cpedy obumanus. Ilpusedenvl ucmopuieckue, cpagHumenbuble u IUmepamyp-
Hble npumMepbl GO3HUKHOBEHUS dhhekma KOHBep2eHYUU PA3TUYHBIX 2PYNA JI00€ll ¢ UX HAYUOHATbHbIMU A3bIKAMU.

Kniouegvie cnosa u ppazvi: STHOMMHIBUCTHKA; KPOCC-KYJIBTYpHAsi KOMMYHUKAIMS; JIMHI'BOANAAKTUKA; CUMIUTU(DU-
Kalys peuy; TuIaKTHYecKas TuBepcu(UKaIFsl; IMHI'BOAAAITAIMS; COL[MOJIIMHI BUCTHKA; TUTIOPUINHIBU3M.

Honesast Ounbra BragumupoBHa

Mockogckuil 20cy0apcmeeHHbIIL UHCIMUMY I MeNCOYHAPOOHbIX OMHOUleHUll (YHUeepcument)
Munucmepcemea unocmpannwix 0en Poccutickou @edepayuu (punuan) 6 2. O0uny06o
polevayaov@yandex.ru

HNEPCIIEKTHUBBI 3BOJIIOIUH IIJIIOPUJIMHI' BU3MA ITO/A BJIIMSTHUEM
MET'AITIOJIMCOB HA TIPUMEPE ®PAHIIY3CKOI'O A3bIKA

B coBpemenHOI1 3110Xe, Korza Bce 0oJibIe M OObIIIe TPAHUIl OTKPHITO JUIA YEIOBEYECTBA U BCE YaIlle OCYIIECTB-
JSIFOTCSL KYJIbTYpHBIE, 3KOHOMHUYECKHE, TIOJINTHYECKHE, 00pa30oBaTesbHbIC U JpYrue OOMEHBI MEXIy TOCyIapCTBaMH,
CTaHOBUTCS BCE OYEBUAHEE, KaK CTPEMUTEIBHO MEHSIOTCS SI3BIKM I10Jl BIMSHHEM COIMAIBHBIX, MOJIUTHIECKUX
WJIM MHBIX COOBITHI B OOIIIECTBE.

Hean HamycaHHUs CTaTbU COCTOMT B TOM, YTOOBI NMPOAHAIN3UPOBATH OCOOCHHOCTH DBOJIIOLUH S3BIKOB PAa3HBIX
HapO/IOB B KOHTEKCTE MUTPALIUH MOl BIMSIHUEM COBPEMEHHBIX METaIl0INCOB.

OcHOBHas 3aa4a 3aKJIF0YAETCS B TOM, YTOOBI H3Y4UTh YPOBEHb IMO3HAHHUS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA (B HAILIEM CITydae
9TO (PAHITY3CKUH S3bIK) UMMHUTPAHTAMH, IPHUEXABIIMMHU B METAIIOIUCH] U3 Pa3IMIHBIX TOCYIAPCTB.

AKTYaJIbHOCTh HAITMCAHUS CTAaThH OYEBHMIHA, TaK KaK HAIUIBIB pabodell MUTpALMH 3aTparuBaeT Bce OOJBIIHUIA
kpyr crpal: CIIIA, crpansl EBpomnsl u Poccuto. 11 3T0oT nponiecc OyIeT yCKOpATHCA B TEOMETPHUECKOMN IIPOrpecCu.

Hayunasi HoBH3HAa aHHOW pabOTHI 00yClOBIEeHa aHann30M TBopuecTBa JKaka Canynb 1moj yriioMm 3peHus JieK-
CHKO-CEMaHTHYECKHX HOBOBBEICHHMH Ha MpHMepe auckypca repounHu pomana “La Cité Fabuleuse” («CkazouHblit
ropox») Kupcren, nMMurpanTku B 60JIbIIOM ropose. Mcnonb3yeMble B €€ peud JISKCHKO-CEMaHTHICCKUE €IMHUIIBI
SIBIISIFOTCS. XapaKTEPHBIM MPUMEPOM KOMMYHHKAIIMH MUTPAHTOB.

IIpakTHYecKkasi 3HAYNMOCTH CTaThH 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO, 0a3UPyYsCh HA MPEICTaBICHHOW HH)OPMAIMHY 1 aHa-
JM3UpYs, IIyOOKO M3ydasi ¥ MPOTHO3UPYS STHOJIMHIBUCTHYECKHE SIBJICHHS, KOTOPHIE CIIEyeT OXKUIATh B HENAJIEKOM
OyaymieM HaleMmy COIMyMY, JIMHTBHCTHI, COIMOJIMHIBUCTHI M (DMJIONOTH CMOTYT KOHCTPYKTHBHEE ITOJXOJHUTH K pelle-
HHIO BCE BO3PACTAIOIINX JIMHI'BO-THIAKTHYECKUX IPOOJIEM, CBA3aHHBIX CO CTPEMHTEIHHBIM POCTOM METAIIOJIHCOB.

Jlmareuctel, HaunHast ¢ @epauHanna Coccropa, MPOBOIWIN HCCIEIOBAHUS, M3YJaAIOIINE CBA3b S3BIKOBBIX IMPH-
3HAKOB C COIIMANILHBIMU SIBICHUSIMU. OTEUECTBEHHBIE IMHIBUCTUYECKHE IIKOJIBI TAKXKE yACIISUTH OOJIBIIOC BHUMAaHHUE
U3YYECHHUIO COLMOJIMHTBUCTUKM — HAYKH, 0Opa30BaBLICHCS HA CTHIKE COLMOJOTHH, 3THOTPA(QHUU M JIMHTBUCTHKH.
E. C. KybOpsikoBa B HayqHOH paboTe «DBOJIIONHUS JIMHTBUCTHYECKUX MIeH BO BTOPOH mojoBuHE XX BeKa (OIBIT mma-
panurMaibHOTO aHanu3a)y», olyosnkoBaHHOW B cOopHrke PAH B 1995 roxy, 3aTpoHyia MIMPOKUHA CIIEKTP IpoOiIeM
NPUPOJIBI SA3bIKa, €ro (QYHKIMU U BIUSHUE COLMAIBHBIX ()aKTOPOB Ha IBOJIOLUIO U MOJU(HUKANUIO A3bIKa [2, c. 163].

S3BIK — 3TO SBJIEHUE COLMATBHOE. SI3BIK CYIIECTBYET HE3aBUCUMO OT Ka)KJOr0 MHIUBUAYYMA, KOTOPBIA TOBOPUT
Ha 9ToM s3bike. Ho BHe oOmiecTBa, TO €CTh BCEX MHAMBUIYYMOB, FOBOPSIIMX HA OJHOM SI3BIKE M IPOXKUBAIOLINX
Ha JJAaHHOM TEPPUTOPHH, SI3bIK CYLIECTBOBAaTh He MoXeT. OTCYTCTBHE €IMHCTBA HAILMOHAIBHOTO O(HUIMaIbHOTO
sI3bIKA B TOCYZIAPCTBE yKa3bIBaeT Ha MPU3HAK TOTO, YTO ITO FOCYJAPCTBO OTHOCUTEIHHO MOJIOMO, HAPpUMEp, TAKOE
kak bernbrus, rae cymecTByOT IBa O(HIMANbHBIX, TOCYJApPCTBEHHBIX SI3bIKA — TOJUIAHACKUH WM (DPaHITy3CKHU.
Eme 200 et ToMy Ha3ax Ha 3TOW TEPPUTOPHH pacmoiaranoch [ommanansa. 1 3T0 He eMHCTBEHHBIN IpUMep MHO-
TosI3pIYMA B eBpomeiickux rocymapcrBax. llIBeiimapus ¢ TpeMs O(MIHMAIBLHBIMH T'OCYAApPCTBEHHBIMH S3bIKAMH —
(hpaHITy3CKIM, HEMELIIKAM U HTAIBSTHCKAM — SIPKO WIUTIOCTPUPYET MIPUMED TUTIOPHIMHTBH3MA.

Ha ceronns Ha Hamiel IIaHeTe CyHIECTBYET MPHOIM3UTENRHO 0KoJ0 200 cTpaH, U JIOAN B HAX TOBOPAT HA TIO-
yti 7000 pa3nuyHbIX s3bIKax. Ecny npocThiM MaTeMaTHYECKUM JEUCTBUEM Pa3A€IUTh 3TH YHUCIA, TO NOJIYIUM OpUEH-
THPOBOYHO U YUCTO TeopeTudecku 1o 30-33 pa3nuuHbIX sA3bIKa B KaKA0# cTtpane. Ho B peansHOCTH Ham abCTpakT-
HBII pacyeT He HOCUT CUCTEMAaTHUYECKOr0 XapakTepa (HEeKOTOPbIE rocy1apCcTBa HACUUTHIBAIOT FOPa3i0 MEHBIIIE A3bI-
KOB, a Jpyrue — MHoro 6onsiie). HampamBaercss oueBUAHBIN BBIBOA: HAIll MUpP IUTIOPUIMHIBAJICH, 1 BCE JIMHTBU-
CTHYECKHE COOOIECTBA B3aUMHO COMNpHUKacaroTcs. ITIOpHINHTBU3M SBJISIETCS IPUUYUHON TOTO, UTO SI3BIKU HAXOJAT-
sl B IIOCTOSTHHOM KOHTaKTe. [ MEcTo CONPUKOCHOBEHHMS SI3BIKOB — 3TO JINOO WHANBUIYYM (Y€JIOBEK-OMUIMHIB), THOO
coo01mecTBO. Pe3ynbrar 3THX KOHTAKTOB SBIAETCS OOBEKTOM M3YUCHHUS COIMOIMHTBUCTHKY.
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IMonpoOHee ocTaHOBUMCS Ha ACTAILHOM aHAIM3E YPOAHUCTHUYECKON COLMOIMHIBUCTUKH. CO BPEMEH MHIYCTpHAIIb-
HOH pEeBOJIIOINH, KOT/Ia AECSATKH THICSY 00€3/10JeHHBIX Jtoseil B EBpone moknaanu oOHMINABIIME CEIbCKOXO3SIH-
CTBEHHBIE YTOJbsl M YCTPEMJIUTHCH Ha 3apabOTKU B KPYIHBIE TOPOAA, YK€ OCTPO BO3HUKAIHN BONPOCHI JIMHIBOA/IAll-
Tally ¥ MHTETPALA B HOBOM COLILYME.

Kak nmpaBuiio, JKUTEN OTIANCHHBIX U H30JIMPOBAHHBIX XyTOPOB TOBOPHIIM Ha CBOMX CHEIM(PUIECKUX AMANCKTaX,
a B KPYroBOpOTE OOJIBIIOr0O roposia Hao ObUIO OBICTPO aJanTHPOBAThCS K HOBOH xu3HU. IlepBbie U caMble 3aMETHBIE
N3MEHEHMS B S3bIKE MPETEPIICBANIN IMPON3HOCUTEIBHBIC HABBIKMA. B pa3HBIX pernoHax OZHU M TE )K€ CIIOBA MMENU
pasnuaHOe (pOHETHIEeCKOE 3BYYaHHE. BrImaromuiicss cOBpeMEHHBIH y4EHBIM-THHTBUCT [xomrya dumMaH, 3aHAMa-
IoIIMiicss TEMON COLMOJNIMHIBUCTHKA M OTHOJMHIBUCTHUKH, YJAEJSieT 0c00O€ BHUMAHHME IUIIIOCCHMH — ()EHOMEHY,
IPU KOTOPOM B 0OIIECTBE CYIIECTBYeT (DYHKIMOHAJIBHOE pa3jieieHHe Ha JBa s3bIKa, PH ATOM OJHH HE T'OBOPST
Ha sI3bIKE BBICILIMX CJIOEB OOIIECTBA, a NPYTHUe HE TOBOPST Ha S3bIKE HU3IINX COLMAIBHBIX cIo€B. Jl. dumman npuso-
JUT TIpuUMep 1apckoit Poccun: «/[BOpsSHCTBO rOBOpMIIO MO-(PpaHITy3CKH, a HapoJI mo-pycckm» [, p. 36]. B Takoii cu-
TyalMy MOCTENEHHO HaYMHaeT (POPMUPOBATHCS HEKUI OOLIMI, BCEM MOHSATHBIN S3bIK, KOTOPBIH JANEK IO JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUM HpaBHIaM OT CYLIECTBYIOLIETO HA TOT MOMEHT M B TOM TOCYIapCTBE, HAIPUMep, MPaBHILHOTO aH-
rauiickoro mwimm (paniysckoro. Ecimm oOpaTuthecs K mpuMepaM W3 HCTOPHH, TO TMOJOOHBIC S3BIKOBBIC SIBICHHS
HaOJII0AaNMCh BO BpEeMEHa paboBIIaIeHNs, KOTia PalObl, IPUBE3CHHBIC U3 Pa3INIHbIX a()pUKAaHCKUX JEPEBEHb, TOBO-
PHIIH Bce HA Pa3HBIX TUANICKTaX M Hapeuusx, o0pa3ys HACKOPO MOHATHHIN Toibko UM “pidgin English” ¢ moGame-
HHEM XECTHKYJLSIIUH. SI3bIKOBBIE KOHTaKThl T€HEPUPYIOT COLMAIBHYIO NMPOo0IeMy KOMMYHHKAaIUH. B crloxuBImXcs
COLIMAJBHBIX CUTYAIMAX POJHBIE S3BIKH AIMUTPAHTOB TEPSIOT CBOI0 KOMMYHHKATUBHYIO 3((EKTHBHOCTD, KOT/1a HAce-
JICHUE TIepEeMEeIIaHo 10 TaKOH CTENeHH, YTO HU OJMH HE TOBOPHT Ha s3bIKe Apyroro. [l HeoOXoauMoro oOmeHus
n3obperanu Hekoe MomoOHe s3bika. JIMHIBUCTBI 10 CHUX MOp HE MPHIUIM K €AMHOMY MHEHHIO O MPOHCXOXKIACHUU
“pidgin” s13bIka 1 mpoliecce ero GpopmupoBanus. UTo ke KacaeTcsi HCTOYHUKOB JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOI reHepaun
HOBBIX CIIOB, TO JIB€ TUIIOTE3bl MMEIOT TPABO Ha CYLICCTBOBAHUE: TO POJHOM SI3BIK U JOMHHHUPYIOIIUHA, OpHIIHAITb-
HBIH SI3BIK KOHKPETHOTO TocynapcTBa. MHTepecHo Ipyroe conuaibHO-TIOIUTHYECKOE SIBICHNE B cepeiHe XX Beka,
KOr/1a ObIBIIME KOJOHHAIbHBIE CTPaHBl MACCOBO NMPHUOOPETAIN HE3aBUCUMOCTh. BHOBH 00pa30BaBIIMMCS HE3aBUCH-
MBIM a)pUKaHCKUM TOCyJapcTBaM NPHIUIOCH CTOJIKHYTHCS C OYEHB CIIOKHOM JIMHIBHCTHYECKOW MPOOIeMOi: ¢ 011-
HOH CTOpPOHBI, HAJIMYME MHOTOSI3BIUMS B OTIAJEHHBIX CellaX W IUIEMEHaX, a C JPYroil CTOPOHBI, JOMUHUPYIOMINI
oHIMANBHBIA KOJOHHANBHBIA S3bIK. B MCTOPHM pa3IMuHBIX TOCYAApCTB CYIIECTBYET OrPOMHOE KOJIMYECTBO IIOTO-
BOPOK, BBIP)KAIOIINX OTHOLICHHE TOBOPALIEr0 K COOSCEHUKY C LIENbI0 NOAYEPKHYTh B HACMELTHBOH (hopMe Heco-
BEpLICHHOE BJIA/ICHUE JOMUHHUPYIOIUM O(QUIIMAIBHBIM SI3BIKOM.

“Parler frangais comme une vache espagnole” [6, p. 48]. / «['oBopuTb No-ppaHIly3cKn KaKk HUCIIAaHCKask KOPOBa»
(3meck u manee nepeBo aBTopa cratbu. — O. I1.).

“Parler francais comme un Basque espagnol” [Ibidem]. / «"oBoputs mo-ppanmy3ckn kak ucrmanckuii back».

“Tu parles comme un petit négre” [10]. / «T5I TOBOPHIIE KaK MaJICHbKHIA HETPUTEHOK.

[TonoOHBIE CTEPEOTHIIBI 3aTPAruBAIOT HE TOJIBKO PA3JIMUHBIC SI3BIKH, HO M PA3IIMIHOE reorpaduieckoe MeCTOno-
JI0)KEHHE TOTO WJIM MHOTO SI3BIKA JUIT KOMMYHHKAIIUH.

[TonsTHE «IIPaBMIBHEIN A3BIK» BO3BEICHO B CTEINEHBb CTEpeOTHIa. Bo QpaHIIy3cKOM SI3BIKE CaMBIA TPaBIIIb-
HBIU SI3BIK — pErHOHa AHXY M, KOHEYHO ke, B [lapirke odunuanbHblii 36K Ha Pajyo, TEJICBUACHUN U B rOCy-
JIApCTBEHHBIX yupexaeHusX. [IoHsTHe «THIepKOPPEKINH 3bIKa aKaJeMHYECKOH 1 TpaMMaTnieckoi» [4, p. 55]
BBoauT I1. Bypase. «OOyueHne MHOCTpAaHHOMY SI3BIKY M COL[MAJIM3aLUs 3aBUCAT B OOJbIIEH CTENEHH OT CEMbH
U conmanbHoit cpenb» [3, p. 306]. Takum 00pa3oM, COIMOIMHIBUCTHYCCKAS KOHPPOHTAIUS UMEIa MECTO ObITh
B [IPOILJIOM M CYIIECTBYET HOHBIHE.

B Takoif cuTyanmu IUTIIOCCHSI CUMTANIACh CTAOMIM3HPYIOIMIEH HOPMOW OOILIEHUs, YTO CIVIaKMBAJlO KOHQIUKT
MEXAy HayKOW M MJECOJIOTHEH M MOJIOKUIO HAYaJIo eIle OJHOMY HayYHOMY TCUCHHUIO B JIMHTBUCTHKE — MOJUTHYE-
ckoit muHrBUCTHKE. [locie nexonoHn3anyum paga ahpuKaHCKUX TOCyIapcTB Mpobiema ObICTPOTO yBEIWIEHHS Hace-
JIeHUs! B OOJIBIINX TOPOICKHX arjJoMepanisx pe3ko BO3pocia.

BoszHukaeT eme 0HO Hay9HOE T€YEHHE — YpOaHUCTHUECKAsl JIMHTBUCTHKA, KOTOPAsi pa3rpaHUIMBACT U3yUCHHE
SBJICHUH B SI3BIKE 110 TEPPUTOPHATBHOMY HpHU3HAKY. OIHO M3 HAYYHBIX TCUCHUH ypOAaHMCTHIECKOW COIMOJIMHIBH-
CTHKU KOHIIGHTPUPYETCS Ha aHaIM3€ Pa3BUTHSI OTHOLICHUI MEXAY S3bIKAMU U MHOTOSI3bIYHBIMH TOPOJIAMH.

OTH K€ JIMHIBUCTUYECKHUE SIBJICHHS CYLIECTBYIOT U B HAILU JHU T10J BIMSHHEM BCEBO3MOXKHBIX COI[HAIBHBIX H3-
MeHeHHuH. CieyeT OTMETHTb, YTO COBPEMEHHBII METranojuc — 3TO0 NPEKPACHOE MECTO JUISl IMHIBUCTUYECKHX KOH-
TaKTOB. YYEHBIC-JIMHTBUCTBHI 0CO00 BBLICISIOT SI3bIK MOJIOAEKHU C TOPOJICKUX OKpauH, a B KAYeCTBE OOBEKTa HU3yde-
HHS PacCMaTPUBAIOTCSI OTHOILCHHUSI MEK/1y KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKOM M MpOOJeMaMy MHTErpallii B HE3HAKOMO
SI3BIKOBOM cpefie. Ha goHe ToTanbHON KOMIBIOTEpU3AIINU TOJPOCTKU U300PETAIOT CBOM OCOOBIH S3BIK OOIIEHMS, TI0-
HSTHBIN TOJBKO M. AOOpEeBHaIs JOMUHHUPYET IIPH TeHEPUPOBAHUHU JICKCHKO-CEMaHTHUECKUX €IHUII, HATIPHMeEp:

“Bjr” — “bonjour” [7, p. 117]. / «3npaBcTBYii».

Jus nanmcanust SMS Wi 37IEKTPOHHBIX ITHCEM MCHOJNB3YIOT U OYKBBI, M IHA(PHI s COKPALIEHHUs ¥ Neperadn
HEeo0X0MMoi nHpOpMaLHK:

“KOA 2 9?” — “Quoi de neuf?” [Ibidem]. / «<4T0 HOBOTO?».

“Je VO 6 n” —“Je vais au ciné” [Ibidem]. / «5l uny B KuHOY.

“A2m’1” — “A demain” [Ibidem)]. / «/lo 3aBTpay.

OBOJIONNS MUTPALIOHHOTO JIBIDKCHUSI B Pa3HbIE SMOXM (aMEpHKaHCKas, eBpOINeEicKkas U MHUPOBasi) BBI3BIBACT
6oJIBIION MHTEpEC JMHIBHCTOB C TOYKH 3PCHUS aHAIM3a IUTIOPWIMHIBH3MA M MEKKYIbTYPHOW KOMMYHHKAIIHH.
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Bopr0Oa 3a npasa yenoBeka B 60-¢ roJipl IPOILLIOTO CTOJIETHS ITOJIOKHIA HAYaJI0 TAKOMY COLMAIbHO-TIOIMTHYECKOMY
MOHSATHUIO, KAK MUTPAIJMOHHAs MOJNTHKA, OXapaKTepU30BaHHAS TEPMUHOM “‘melting pot” — «reperiaBsiFonmi Ko-
Tem». DTOT TEPMUH KacaeTcsl B TIEPBYIO OYEPEIb TAKMX MErarnoiucos, kak Heio-Mopk, i o3HayaeT MHTErpanumio uM-
MHUTPAHTOB M3 BCEX 00JIaCTEH M TOCYIapCTB, a TAKXKE JMIOJCH U3 Pa3INYHBIX COLUAIBHBIX CIOEB B EIMHYIO KyIbTypy
U S3BIKOBYIO cpeny. [l mpumMepa obpatumcst k pomany JKaka Canynps “La Cite Fabuleuse” («Cxa3o4Hslit Topon»),
WITIOCTPUPYIOIIEMY, KaK B YCJIOBHAX OBICTPO Pa3BHBAIOIIETOCS METAIOJICA TCHEPUPYIOTCS HACIEX 00pa30BaHHBIC
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE HETIPaBIIbHBIC (POPMBI 1 0OOPOTEHI.

“— Je suis €galement partant, dit & son tour Julien” [8, p. 184]. / «— S Toxe ye3xaro, B CBOIO 04epeIb TOBOPHUT
Kronsen».

“— Je aussi, dit Kirsten. La vie étre dure ici” [Ibidem]. / «— 1 51, roBoput Kupcren. JKnuznb ObITh CypoBast 37€Ch».

Crenyer nosicHUTB, uTo KHpcTeH — mBeackas IMMUTPAHTKa, HeTaBHO MpHObIBIIas B ropoa. Obopot “Je aussi” —
HEBEPEeH, TaK KaK B KPaTKHX OTBETax BO (paHIy3CKOM S3bIKE UCIIOJIb3YeTCs yAapHas Gopma JTMYHBIX MECTOMMEHUIH,
TO ecTh mpaBuibHO Oyner “Moi aussi”. Bo Bropoii ¢paze Kupcren ynorpeduna tunuyHyro GopMy MHPHUHHUTHBA,
HE MOCTABUB IJIaroJ B Hy)KHOH (hopMe ISl BRIPAXKEHHSI CBOETO OTHOLICHHS K IIPOUCXOISILEMY.

Hampotus, B apyroii perummke KupcreH ucnonb3yer ynapHyo (opMy JHYHOTO MECTOMMEHHS B TOM 000poTe,
IJIe IPaBUIILHO HAJO CTABUTH OE3yAapHYIO:

“— Alors je pars avec vous, si toi vouloir” [Ibidem, p. 192]. / «— Utaxk, g ye3xato ¢ BAMH, €CIIH THl XOTETHY.

YmapHOe MecToMMeHHe “toi” BMeCTo 0e3yJapHOTo “tu” — «ThD» U, Y’Ke 3HAKOMasi HaM B perninkax KupcreH, Heompe-
nerneHHast opma riarona Ay BIpakeHUs! MbIcii. Hapsiy ¢ HenpaBWIIBHBIMH I'paMMaTHYECKUMH (opMamu (paHIry3-
CKOTO s13bIKa, TEPONHS Yepe3 KakIylo (h)pasy B JUaJorax BCTABIIET aHITIMIICKHE CIIOBA M (PUKCHPOBAHHBIE BBIPAsKCHHS:

“— Julien est decidé a partir, that’s for sure” [Ibidem, p. 191]. / «— XKronbeH pernn yexatb, 3T0 TOYHOY.

B nanHoit dpase ¢ rpammariueckoil TOYKH 3peHus mouTH Bee ommnbdouyHo. ['maron “decider” — «pemats» B Passé
Composé (mporiesniee BpeMs) CIpsAraeTcs ¢ BCIOMOTraTeNIbHBIM IJIArojoM “avoir” — «MMeTb» U TpeOyeT rnocie cedst
ynorpebiieHue npezasiora “de” ajisi ynpaBieHHs APYTMMH Tiaroiamu. B ucrnpaBieHHOM BHjE 3Ta peIuiiKa JI0JDKHA
OBITh HAIIKCAHA ClIeaAyIoIuM o0pa3om: “a decidé de...” («pemni...»).

“~ Tu peux compter sur moi, Virziha, cette idée me passionne” [Ibidem, p. 246]. / «— Tbl MOXelIb Ha MEHS pac-
CUNTHIBAaTh, BUp3us, 3Ta Myest MEHs yBIEKaeT».

“— Good job. Later je aller et acheter a talking cat” [Ibidem]. / «— Xopomias pabora. [To3ke st ©ATH U MOKYNaTh
TOBOPSIILIETO KOTa.

Jlpanor WTIOCTPHUPYET NPHUBEP)KEHHOCTh TEPOMHU K aHTIIMHCKOMY S3BIKY, KOTOPBIH /I Hee NPaKTHYECKH PO-
HOH. U, naxke 3Has1, 4yTo KOT mo-(hpaHIy3cku OyzmeT “chat”, mepBoe, 4To cpbIBaeTCs C s3bIKa, aHTIMHCKOe “cat”.
CeMaHTHKa TOBOPSIIIETro BEIpa)keHa 0e31MIHOM (popMoii raaronos “aller” — «uarn» u “acheter” — «moKynarby.

“~It’s a shame, je devoir pas rire, mais ce chat is so funny!” [Ibidem, p. 227]. / «— CTbIIHO, 51 OBITH HE JOTHKHBIM
CMESIThCS, HO TOT KOTHK TAKOW MUIIBIH!».

KupcreH, B IpuBBIYHOIL U1 HEe MaHEpeE, U3BSCHICTCS HA HA0OpE aHIIMIICKUX CJIOB U (paHIly3CKUX HHOUHUTOB
JUTSI BBIDOKEHHUSI CBOMX YYBCTB. HO OTCyTCTBHE OTpHIIATENBHON 4YacTHIBI “ne” BO (ppaHIry3ckoM obopoTte “ne...
pas” — «He...» Hellb3sl OJIHO3HAYHO PACIeHUTh Kak omuOKy. B coBpeMeHHOM Heo(HIIHanbHOM OBITOBOM SI3BIKE Ha-
CTO yIMOTPEOISAIOT OTPHUIIATEIFHYIO YaCTHUITY “pas”, ienas Ha Hee OCHOBHOM aKIICHT.

IIpocroii mpoxosxuii oOpamaercst kK Kupcren:

“— Surtout sans papiers ni argent; t’affoles pas, je ne te laisserai pas tomber” [Ibidem, p. 13]. / «— A rmaBHOe
0e3 JOKyMEHTOB U JICHET; He NIepEeKUBal, 1 TeOsl HE OCTaBIIIO».

Bepnas ¢opma otpunanus B 3710it dpasze takoBa: “Ne t’affoles pas” — «He nepexuaii», HO B TIOBCEHEBHOMH
JKM3HHU BCE T'OBOPST HMEHHO TaK, 0€3 OTpULIATeNIbHOM YacTHIIBI “ne”.

IIpoxosxuii pe3roMUpyer:

“— Tu es étrangére, d’accord. En situation irréguliére peut-etre. Tu ne veux pas méler la police a ¢a, hein? Je ne
suis pas un mouchard, tu peux me faire confiance. D'ou viens-tu?” [Ibidem, p. 14]. / «— TbI nHOCTpaHKa, COTIACEH.
B HeoObI4HOM cuTyanuy, BO3MOXKHO. THI He XOUeIlb MPHUILIETAaTh CIoJa MOJMUIH0, XM? S He CTykad, MOXKEITh MHE
noBepsTb. OTKyma THI?».

Jlekcuko-ceMaHTHUECKass MOA0OpPKa IPOXOXKETo Jajieka OT OQHIHMAIbHOTO (PaHIy3CKOTO s3bIKa. [naron
“méler” — «BMEUIMBATE» B JAHHOM KOHTCKCTE B 3HAUCHHH IIPUILICTATH» U CIIOBO “mouchard” — «cTykau» Harusii-
HO XapaKTePHU3YIOT S3bIK HaceJIeHHs pabounX OKpPauH.

WHTerpanimoHHble NpOLECChl, MPEeXJe BCEro, KacaroTcs o0jJacTd 00pa3oBaHMs M aJanTallH K COLUAILHOMY,
rOCYAapCTBEHHOMY $3bIKY. BO MHOIMX rocynapcTBax NPUHSTBHI COOTBETCTBYIOIIHME ITPOIPAMMBI JUIi IMMHUIPAHTOB,
KOTOpBIE MPU3BIBAIOT YBaKaTh ITHUYECKOE U KYJIBTYPHOE Pa3HOOOpasue, a TakKe BHICTPaMBaTh CTPYKTYpy oOlie-
CTBa Ha IPUHLUIIEC PAaBHOIPABHS BCEX MHIUBHIYYMOB U Ha HJeajax IeMOKpaTHH.

Ypbanuzanus ¥ MUTpaLust MPOU3BOAAT 3P (PEKT KOHBEPTeHIMN PA3IMIHBIX TPYIII JTIIOACH C UX POJHBIMU S3bIKa-
MH, 3a4acTyl0 CO3/aBas ILTFOPIIMHTBU3M JIMO0 aCCHMIINPYSCh B TOCYAapPCTBEHHOM si3bIke. Cpenu 00IbIINX TOpo-
JIOB CIIelyeT 0co00 BBIIEIUTH OOJIBIINE TOPOJA-IIOPTHI, K IPUMEpY, Takue Kak Anekcanapus B Erunre mmm mopt
IMupeii B I'penun, Tae ypOaHu3auus ¥ MHOTOS3bIYME BBOAAT B HOPMY OOILICHHUS 3aBEIOMO HENPaBHIIbHBIE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKue (POPMBI.

Yarme Bcero moaBepraroTcs JEKCHKO-CEMaHTHUECKHM MoIu(uKanusM (pa3eosorniecKie eIUHUNbI, BepOaiu-
3MPYIOLIUE OOIIENPUHSATHIC MOHATHS UM YaCTO YIOTpeOIisieMble, HalpuMep, B IOPTOBOM HappaTUBe.

Ho meranonucel, Hapsioy C BBISIBICHHBIMHE HETaTUBHBIMH JIEMEHTAMH C TOYKH 3PCHUS JINHTBUCTHKH, TEHEPHPYIOT
0O0JIBIIOE KOJIMYECTBO HOBBIX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX eAMHUN. OCOOEHHO TOSBICHHE HOBBIX CIIOB 3apOXIACTCS
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B MOJIONE)KHOW cpene My oOuTaTeneil mpuropojoB. MHOrOYMCIEHHBbIE Hay4HbIE JIMHTBUCTHYECKHUE HCCIICIOBAHMS
HAIPaBJICHBI HA U3yYCHUE OTHOIICHUHA MEXIy COBPEMEHHON JMHIBUCTHKOM U MpoOJIeMaMK MHTETPAIMHU JIFOICH, To-
CTOSTHHO TIPHOBIBAIONIHX B O0JbIHe Topoaa. CTpeMHTebHEe BCEro MOIU(PHITUPYIOTCS JIEKCUKO-TPAaMMATHIECKUE €]TH-
HUIIBI B popMaTe HHPOPMAITHOHHOTO, aHAJIOTOBOTO M IU(PPOBOTO SA3BIKOB. U, ckopee Bcero, B OmKaiIme AeCATHICTHS
METaIoJIMCEl BHECYT OOJBINON BKJIaJ B THHIBUCTHKY. OOpatumMcs k mudpam. Bekope mocie Bropoit MupoBoii BOWHEI
B 1948 romy 27% HaceleHHS MPOKUBAIO B ropojax, yxe K 1972 romy 6510 39%, B 1990 roxy sta mudpa moctur-
na 43,6%, u zHa 2000 rox moutn 50% Hacenenus 3emim npokuBaceT B ropoaax [9]. B 1990 roxy Coser EBporns! mpussi
MHTEHCHUBHYIO TIPOTpaMMy B (hopMaTe MEXKYIBTYpPHOTO OOMEHa, TipeAHa3HAYCHHYIO U1 (PACHINTAIIMN UHTETPAIHOH-
HBIX TPOIIECCOB MHIPAHTOB B HOBYIO, KYJBTYPHYIO W S3BIKOBYIO Cpely. B OCHOBHOM mporpaMma OpHUCHTHpPOBAHA
Ha MOJIOJICKB C LENBIO MPHUBICYh K aKTUBHOW pabOTe UMMHUIPAHTOB B MECTHBIX, PETMOHAJBHBIX, HAIIMOHAIBHBIX
W MEXIyHapoAHBIX opraHm3aiumsax. HeoOxomumoe pa3Butue Takxke 00yCIOBICHO MEXKYIBTYPHBIMA OOMEHAMH U SI3bI-
KOBBIMU CTAXKUPOBKaMU. BCCMl/IpHaﬂ rnoGanmauml TIOBJICKJIa PACIIMPEHUEC NOCTABJICHHBIX JIMHIBUCTUYCCKUX ueneﬁ.

T'oponaMu-numepaMu Mo YUCACHHOCTU HacenaeHus B koHie XX Beka Obutn Mexuko, Tokuo, Hbm-ﬁopK u llan-
xail. ¥Yxe B 2017 roxy Tokno JepkuT nansMy NEpBEHCTBA C HaceJIeHHeM Oosiee 26 MUIIITMOHOB JKUTENEH U CIIeJOM
uaét ropon-nopt Mymbaii B e, n nanee [akka, Can [layno, Kapauwn, lemn u 1.1

B sTOM crmicke 00IBIIOe KOMMYECTBO MHOTOSI3BIYHBIX TOPOMIOB, 3TO 30HBI A3ui M A(PHUKH, KOTOPHIE HAXOMATCS
Ha ITyTH CKOpeiel ypOaHNu3anu, M OYCBUIHO, YTO KOJTHMIESCTBO CYIIECTBYIOIINX TaM SI3BIKOB YMEHBIIATCA. TakuM 00-
pa3oM, CTAaHOBHUTCS TIOHATHO, YTO OOJBIIHE CTOJHIIBI SBISFOTCS MOTIOTHTEIISIMHA SI3BIKOB MaJIBIX HapoaoB. [IpoBHHIIAIET
U CENTbCKHE YKUTEIH MPUEIKAIOT B TOPOa Ha 3apadOTKH, M B TCUCHHE HECKOIBKUX MOKOJICHAN OHHM YTPaYHBAOT HABBIK
oOrmIeHnst Ha CBOEM POIHOM s3bIKe. VIMEHHO IT03TOMY COLMOJIMHTBUCTHKA KOHIICHTPHPYET CBOE MPUCTAIFHOS BHUMAHHE
Ha U3YUYCHUU JIMHIBUCTUYCCKUX SIBJICHUH B MCrarojmcax, Tak Kak B 6y):[y1ueM HUMCHHO TaM 6yI[yT MPOUCXOAUTH TAKUE
3HAYUMBIC IPOLECCHI, KAK HCYE3HOBCHUE SA3BIKOB MaJIbIX HAPOAOB U, BO3MOKHO, 3apOKACHHUC HOBBIX S3BIKOB.

B 3akirouenue CICAYCT OTMCTUTH, YTO B CTATHC YCTKO MPOCICIKUBACTCA TCHACHIUA K CI/IMHHI/I(I)I/IKaI_[I/II/I METO-
J0B JICKCUKO-CEMAHTUYCCKOI'0 BBIPAXKCHUA NUCKYpPCa HE TOJIBKO Y UMMUI'PAHTOB, HO U Y HocuTeNler a3bIka. TakoBa
OBOJIIONUA TUIFOPUIIMHIBU3MA B MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIITUOHHOM ITPOCTPAHCTBE.

Mo pe3ynbpraTaM NMpPOBEIEHHOTO MUCCIIEAOBAHUS IEJIaeM CIIeYIOIINE BHIBOJIBI:

1. TMocraBieHHas HMeJb JTOCTUTHYTA: B CTAThE MPOBEICH PETPOCIICKTUBHBIN aHAIN3 0COOCHHOCTEH SBOIOIUHI
SI3BIKOB I10J1 BJIMSTHAEM METAIlOJIMCOB C MPUBEICHIEM UCTOPUICCKHUX IPHMEPOB.

2. IlpoBeneH JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHH aHAJIM3 JUajorndeckoi peun repomHn pomana “La Cité Fabuleuse”
(«Cka304HBII TOPOIY) C WLTIOCTPUPOBAHHEM KOHKPETHBIMH MPHMEpaMH U3 KHUTH. TakuMm oOpa3zoMm, 3axadya uzy-
YHUTh YPOBEHB IMMO3HAHKS HOBOTO SA3BIKA ((PPaHITy3CKOTO) MMMHUTPAHTAMH U HX HHTETPALUIO B OOIIECCTBO BBITOTHCHA.
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PROSPECTS OF PLURILINGUALISM EVOLUTION UNDER THE INFLUENCE
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The article deals with approaching consequences in ethnolinguistics and sociolinguistics as a result of the concentration of eco-
nomy in large urban conglomerations and metropolises. In the context of globalization, the issue of linguo-didactics in the condi-
tions of the inflow of multinational migration, multilingualism and cross-cultural communication is of great significance. Educa-
tional and social fundamentals are based on linguistic, cultural, economic, political and religious processes in the society.
The subject of the article is linguo-adaptation of immigrants in a new social medium. The analysis of a new language perception
from the perspective of the lexical-semantic and grammatical levels of cognition by migrants and integration into the habitat
among different strata of emigrants and youth is carried out. The historical, comparative and literary examples of the emergence
of the convergence effect among various groups of people with their national languages are presented.

Key words and phrases: ethnolinguistics; cross-cultural communication; linguo-didactics; speech simplification; didactic diversi-
fication; linguo-adaptation; sociolinguistics; plurilingualism.
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